

[image: Forside]










Else Fischer


Testamentet der dræbte





Lindhardt og Ringhof








Testamentet der dræbte

Forsidefoto: Shutterstock

Copyright © 1969, 2017 Else Fischer og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711879382



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







Personerne:



	Henriette Fram, gammel dame med meget stor formue.


	Bonnie Marshall, journalist ved københavnsk middagsblad.


	Tante Paula, enke med pengebekymringer og sans for cognac.


	Kusine Rita, hendes datter, vordende skuespillerinde.


	Fætter Peter, historiker med dyb musikglæde.
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	Gregers Berg, landsretssagfører med stor arvesag.


	Steffen Holm, ung læge med gammel patient.


	Herbert, civilingeniør med mange penge.


	Morten Skov, kriminalreporter ved københavnsk middagsblad.
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Gamle Henriette Fram lukkede døren efter sin sene nattegæst. Det havde været en lang dag. En lang og anstrengende dag, men ingen kunne se på den gamle dame med det skarpe høgeansigt, at hun var træt. Hun støttede sig måske lidt tungere til sin stok, men øjnene var vågne og levende.

Henriette Fram gik et øjeblik hen til vinduet og løftede de tunge portierer til side, så hun kunne se ned mod Grønningen. Hendes gæst løb gennem regnen hen til sin vogn i den mennesketomme gade. Det styrtede ned, og østenstormen fik regnen til at tromme mod ruderne.

Den røde baglygte på vognen forsvandt nede ved Østerport station, og gamle Henriette lod portiererne falde for vinduet og vendte sig om for at gøre sig i stand til natten. Den forsirede sølvkande med hendes varme natchokolade stod på natbordet under en tevarmer i dybblåt fløjl. På bakken ved siden af stod den spinkle lyserøde porcelænskop, som for små 100 år siden havde hørt til et stel, som hendes forældre havde bragt hjem fra Frankrig, da de blev gift.

Henriette smilede vemodigt mod bakken med den gamle kop. Hun havde været en efternøler, der først var kommet til verden, da hendes forældre havde været gift i fjorten år. En af hendes første handlinger her i livet havde været at sparke til et spinkelt bord, hvor det lyserøde stel stod parat til ventende gæster. Alt var blevet knust undtagen den ene kop, som omhyggeligt var blevet gemt, til hun nåede en mere fornuftig alder, og siden havde det været hendes yndlingskop – koppen, som kun blev taget frem ved højtidelige lejligheder.

Først fra hendes firsårs fødselsdag var det blevet en kop, som kom frem hver eneste aften. Når man er over firs, bliver hver dag noget af en højtidsdag, og nu, hvor hun havde passeret de femogfirs, følte hun sig overbevist om, at den spinkle, lyserøde kop nok skulle holde hendes tid ud.

Henriette begyndte den langsomme og besværlige afklædning. Hendes pige havde fri i aften, så det gjaldt om at klare sig selv. Det værkede lidt i de gamle lemmer, når hun bøjede sig ned, men alt i alt klarede hun sig ganske godt endnu. Den festonkantede gamle lærredsnatkjole gled ned over hovedet på hende, den lunende sengetrøje blev knappet højt op i halsen, og støttet til stokken gik hun hen til sengen.

Nu lå nattens mange søvnløse timer forude, men Henriette tog det ikke så nøje med søvnen. Hun pløjede sig i de nattetyste timer igennem de værker, hun ikke havde haft tid til at læse i sin ungdom. Egentlig nød hun netop nattens timer, hvor hun så helt og fuldt kunne få lejlighed til at læse det, der passede hende.



Møjsommeligt stablede hun puderne op ved hovedgærdet, og møjsommeligt kravlede hun op i sengen med en gammel, engelsk essay-samling. Den spinkle, lyserøde kop blev fyldt med chokoladen. Som i tanker blev den af den gamle, benede hånd ført til munden og sat tom tilbage på den lille underkop.

En flygtig tanke om, at chokoladen i aften var ualmindelig bitter, fik ikke tid til at fæstne sig, medens Henriette koncentrerede sig om et essay til Disraelis pris. Klog gammel fyr den Disraeli. Klog og vågen. Der var ingen tvivl om, at det var vågne folk, men havde brug for i regeringstjenesten.

Egentlig var det en skam, at hun ikke selv var gået ind for politik, hun hørte til den gamle skole, hvor man ikke så så nøje på søvn og nerver. Henriette småklukkede et øjeblik ved tanken om, hvor hun skulle have kørt dem alle sammen trætte derinde på Christiansborg.

Hun kvalte forundret en gaben. Klokken var kun knap et, og hun plejede aldrig at være søvnig før ved tretiden, men i aften var hendes øjne med ét tunge som bly. Hun lagde bogen til side og slukkede lyset. Egentlig var det dejligt med en lang nats søvn. Hun havde et meget svagt hjerte, og lægen havde allerede for år tilbage forbudt hende at bruge nogen form for sovepiller, så hun måtte lade sig nøje med den søvn, naturen ville give hende, og så i øvrigt hvile, når hun kunne.

Henriette lagde sig tilbage i puderne og lukkede øjnene. Det skulle gøre godt med et par timers søvn.





Klokken var over et, da Henriette blev revet ud af sin drømmende uvirkelighed. Telefonen inde i kabinettet kimede vedholdende, men hun kunne ikke nå den. Gamle Henriette vidste med usvigelig sikkerhed, at hun aldrig mere ville være i stand til at nå en telefon, for hun var ved at dø. Havde telefonen ikke ringet så mange gange, var Henriette formodentlig blot sovet ind, men den arrige kimen trængte sig på, og hun blev brat revet ud af den begyndende søvn.

I første øjeblik var hun blot irriteret over, at hun måtte ud af den lune seng, men irritationen blev hurtigt afløst af et øjebliks lysvågen koncentration. Armen og hånden, som skulle have slået dynen tilbage, lå fuldstændig urørlige på dynen. De værkende ben, som burde have svinget ud over sengekanten, lå stadig under dynen.

Ikke engang lyset kunne hun komme til at tænde, for lemmerne lystrede simpelt hen ikke mere. Henriette trak vejret dybt og mærkede samtidig, at det gamle hjerte slog uregelmæssigt og svagt som aldrig før. Hendes hjertedråber stod altid inden for rækkevidde, men hvad nyttede vel rækkevidden, når arme og ben allerede var lammede.

Hun havde tit forestillet sig sin egen død, men hun havde egentlig aldrig forestillet sig, at den skulle foregå så ensomt og hjælpeløst. Ikke fordi hun var bange for døden. Henriette var for længst over den alder, hvor man frygter det ukendte, og hun havde allerede for mange år siden accepteret den kendsgerning, at livet egentlig ikke havde så meget mere at byde hende.



Kun ville hun gerne have haft orden i sine papirer, inden hun døde. Testamentet skulle netop i morgen have været ændret, og selv om det måske ikke betød så meget, hvem der nød godt af hendes penge, så ville hun nu gerne af mange grunde have haft det ændret.

Henriettes tanker blev uklare. Der var en forbindelse mellem testamentet og dagens begivenheder. Hun så pludselig for sig den smilende aftengæst, som havde båret chokoladebakken ind på hendes natbord. Hun så testamentet for sig, som det ville have set ud i morgen, og sammenhængen var så indlysende, at det næsten gjorde ondt. Det var den fuldendte forbrydelse, som hun her havde været offer for. Hvem ville vel regne med, at hun var død andet end en naturlig død? En gammel dame med et svagt hjerte bliver ikke obduceret, fordi hun sover ind om natten. Testamentet og papirerne ville tilsyneladende være i den bedste orden, når boet blev gjort op, for hvem kunne vide, hvad hun ville have skrevet i det ændrede testamente?

Et lille lysglimt trængte ind i Henriettes allerede let omtågede hjerne. Hun havde jo fortalt det hele til Bonnie Marshall. Den dygtige og søde Bonnie, som stod hendes hjerte så nær.

Bonnie, der var journalist, havde fået alle detaljerne til det andet testamente, med tilladelse til at bringe nyhederne om de mange kvindelegater på sin dameside på næste mandag.

Bonnie ville finde ud af, at der var noget galt, og hun ville være beskyttet mod morderen, fordi det hun vidste, så hurtigt ville nå ud til bladets hundredtusinde læsere.

Gamle Henriette sukkede dybt og tilfreds. Det ville være en slem overraskelse for morderen, når Bonnie kom frem med sin historie. Men hvad ville der ske, hvis hun ikke kom med den. De mange legater var jo ikke blevet stadfæstede nu, og kom Bonnie ikke officielt frem med historien, ville hendes liv være i fare.

Den gamle, døende dame prøvede at samle tankerne. Kunne hun blot gøre et eller andet for at advare Bonnie. det var ikke rigtigt til at få samling på det kaos, som tumlede rundt i hendes trætte hjerne.

Der var noget med en kop chokolade, som var mere bitter end godt var, og så var der noget om, at hun skulle prøve at hjælpe en ung kvindelig journalist mod en morder. Et øjeblik var hun ikke rigtig klar over, hvem der var blevet myrdet. Hun havde det så mærkeligt, om end egentlig ikke helt dårligt, men hun vidste, at hun måtte hjælpe nogen. Det var vist en pige, der hed Bonnie. Så vidt hun huskede, havde hun også testamenteret selv samme pige omkring halvtreds tusind kroner.

Henriette smilede ud i mørket. Hun var så vidunderlig træt og søvnig, som hun ikke have været i årevis. Hun lukkede øjnene og lyttede til urets spinkle slag. Når nu blot den legathistorie kom i avisen, så kunne der ikke ske noget.
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Der var noget, der bankede.

I den ubestemte tilstand mellem drømmefyldt søvn og morgenduelig opvågnen var Bonnie lidt i tvivl om, hvor lyden kom fra. Hendes underbevidsthed fortalte hende, at det var Andrea, husets elskelige og mangeårige faktotum, der var parat med morgenteen, men drømmen, som hun nødigt ville slippe, sagde hende, at det var hende selv, der bankede på en eller anden meget spændende dør, som af en eller anden grund skulle og måtte åbnes.

Bonnie var et øjeblik tilbøjelig til at vælge drømmen. Det var pludselig så uendelig vigtigt at få at vide, hvad der var bag den dør.

Hun borede hovedet ned i puden og prøvede på at synke ned i drømmen igen, men Andrea var øjensynlig ubarmhjertig. Hun åbnede døren med ordene:

– Klokken er elleve. Det er søndag, og her er så morgenteen, og nu har jeg i øvrigt ikke i sinde at stå her længere, for vi spiser til middag klokken et.

En indbydende bakke blev placeret på natbordet, og døren blev lukket hårdt og demonstrativt, som synligt symbol på Andreas misbilligelse af de mennesker, som ikke fattede, at morgenstund har guld i mund.



Bonnie kæmpede et øjeblik mod søvnen. Drømmen var væk. Hun kunne lige så godt få det overstået med det samme og vågne op i en fart. Søvndrukken satte hun sig op i sengen og strakte armen ud efter tepotten.

Livet var dejligt! Her sad hun, Bonnie Marshall, og nød morgenteen på den første dag i vinterferien. Om små to timer skulle hun ned til en af de hyggelige søndagsfrokoster, som tante Paula var en mester i at fremstille, og kendte hun sin familie ret, så ville der være en mængde spændende og sjove gæster, som enten var inviteret, eller som simpelt hen kom dryssende, fordi der altid var plads til een mere.

Hos tante Paula var der altid hjerterum. Da Bonnies forældre for elleve år siden var blevet dræbt ved en bilulykke i Chicago, var der kommet ekspresbud fra denne mærkelige fjerne tante i Danmark. Hun havde gennem et langt liv været hjerteveninde med Bonnies mor, og nu tilbød hun den dansk-amerikanske familieløse pige et nyt hjem. Valget havde været let, for der var egentlig ikke noget at vælge imellem, så Bonnies sagfører havde samlet, hvad der var at samle, solgt møbler fra familien Marshalls femværelses lejlighed og sendt Bonnie af sted med den første flyvemaskine. Til alt held havde hendes mor talt dansk med hende, lige fra hun var lille, så sprogvanskelighederne var hun også kommet nogenlunde let over, selv om de første år i gymnasiet havde været noget af et slid.

Og nu var hun journalist ved et velanskrevet københavnsk middagsblad. Hun klarede dagen og vejen for sig selv og betalte tante Paula en rundelig og vist nok velkommen sum hver eneste måned.

Efter onkel Haralds død her for ti år siden, var der ikke mere det sædvanlige højvande i kassen, men tante Paula holdt tappert skindet på næsen og levede stadig som den rige fru højesteretssagfører, der havde råd til alt. Udadtil var hun den samme evigt smilende tante Paula, men kendte man hende rigtigt, kunne man ikke undgå at bemærke de nervøse trækninger, som af og til gled hen over hendes ansigt. Det var også let at se, at det velkendte smil var noget anspændt.

Bonnies tanker strejfede om, og først da uret i hallen rungende forkyndte, at klokken nu var tolv, vågnede hun op til dåd, greb sin skotskternede housecoat, stak fødderne i et par varme skindtøfler og begav sig hen ad den lange, kolde gang ned til husets eneste badeværelse for at få sit morgenstyrtebad.

Badeværelset havde altid været hende en kilde til ærgrelse. Det var et af de få punkter, hvor hun ikke helt forstod danskerne. De havde vidunderlige gamle huse med mere end masser af plads, men medens så at sige alle de store, gamle villaer fra før krigen kunne prale med fire-fem stuer en suite, så måtte familien morgen, middag og aften slås drabeligt for at komme til husets eneste badeværelse, hvor der tilsyneladende altid var en, der tog langtidsbad, vaskede nylonskjorter eller barberede sig.



Også i dag var der selvfølgelig optaget i badeværelset, men da en munter fløjten derindefra forkyndte, at det var fætter Peter, som om morgenen nødig brugte mere end tre minutter til den daglige tandbørstning og rengøring, stillede Bonnie sig op uden for døren og ventede.

Inde fra kusine Ritas værelse lød en af de første plader fra ønskekoncerten. Det var selvfølgelig „Den gamle gartner“, og den gik for fuldt drøn, dog denne gang helt uden akkompagnement af Ritas dybe, men smukke stemme, som plejede at sætte anden-stemme til enhver døgnmelodi. Rita ville være skuespillerinde, og da hun var af de piger, som alle mennesker vendte sig efter på gaden, så blev hun det såmænd også nok. Hun var ikke alene køn. Hun var ualmindelig smuk, og det, der måske manglede i talent, ville i mange tilfælde opvejes helt af hendes ydre og af stemmen.

Den gamle gartner var øjensynlig færdig med at plukke smil og plukke solskin, for der blev pludselig helt tavst inde fra værelset, og før speakeren nåede at annoncere næste nummer, hørte Bonnie et ganske ejendommeligt brudstykke af en sætning. Det lød som Ritas stemme, men samtidig var der noget fremmed, noget inciterende spændende over denne stemme, som næsten knækkede over i gråd midt i sætningen: „Åh, Gud! Hvis de nu opdager det! Jeg kan ikke forstå, hvordan de skulle kunne undgå at …“

Stemmen blev afbrudt af tonerne fra „Under den hvide bro“, og da Peter i det samme stak hovedet ud af badeværelset, opgav Bonnie at gå ind og høre, hvad det nu var for en rolle, Rita memorerede. Hun gav hyggelige bebrillede fætter Peter et lille kys på hans tænksomme professorpande, så til sin glæde, at han som sædvanlig fik et lidt forvirret glimt i sit ellers ret fraværende blik, og smuttede ind til den kolde bruser.

Et kvarters tid efter, og netop som Bonnie var ved at børste tænder, blev der rusket kraftigt i døren.

– Bonnie, luk mig ind. Det er Rita, og jeg har ikke i sinde at vente hele dagen. Vi spiser snart, og du har allerede været derinde i timer.

– Bevares, hvor du har travlt.

Bonnie åbnede døren, og så stirrede hun forbløffet på kusinen.

– Du ser ud, som om du havde set et genfærd. Jeg har aldrig set dig så grøn i hovedet.

– Hvis du tror, at du selv er for køn, så tror du fejl, lød det med næsten skinger stemme fra kusinen.

Bonnie rystede på hovedet:

– Sikken et morgenhumør. Nå, kunstens vej er jo lang og trang, og med den energi, du bruger til at øve roller her fra morgenstunden, så tilgiver jeg dig enhver uforskammethed. Jeg var i øvrigt ganske imponeret af den inderlighed, du for en gangs skyld kunne lægge i stemmen: „Åh, Gud! Hvis de nu opdager det!“ Det lød næsten som tredie akt i et kriminalhørespil af Agatha Christie. Hvem har du myrdet, og hvorfor?

Virkningen af de uskyldige bemærkninger var forbløffende. Den dødsensblege Rita blev pludselig højrød i hovedet. Hendes mund bevægede sig, men ikke et ord slap over hendes læber. Hun vred hænderne og stod blot og stirrede på Bonnie i nogle sekunder, der virkede som evigheder. Så tog hun sig pludselig voldsomt sammen:

– Undskyld, Bonnie! Jeg ved, at jeg var ubehagelig, men jeg har faktisk arbejdet hele formiddagen. Det var nu ikke Agatha Christie, jeg memorerede, derimod et af Jean-Paul Sartres sidste skuespil. Jeg troede i øvrigt ikke, man kunne høre mig, når radioen gik, men du stod måske ved døren og lyttede? Hun så granskende på Bonnie, og et udtryk af lettelse bredte sig over hendes ansigt, da Bonnie erklærede, at hun faktisk ikke havde hørt andet end den løsrevne bemærkning mellem „Den gamle gartner“ og „Under den hvide bro“.

Da Bonnie fem minutter efter inde i sit eget værelse lod den lyse jerseykjole glide ned over hovedet, kunne hun ikke lade være med at more sig lidt over sin mærkværdige verdensfjerne familie. Rita, der levede og åndede for roller, som hun muligvis aldrig ville komme til at spille. Flinke Peter, som var historiker, med meget store chancer for at blive professor før han var femogtredive. Peter, som var en usædvanlig flot fyr, hvis man så nærmere på ham, men ingen så egentlig nærmere på ham, netop fordi det lå i luften, at han var langt mere interesseret i Skrydstrup-pigen end i alverdens nærværende modelklædte yndigheder. Også tante Paula levede i en lille verden for sig selv. En verden, hvor det var naturligt, at man havde masser af hjælp i huset, masser af vin i kælderen og et væld af gæster til alle måltider.

Bonnie spændte et smalt guldbælte om livet, stak fødderne i et par lave alligatorpumps og følte sig egentlig lidt for pyntet, da hun gik ned ad trappen – men når nu tante Paula godt kunne lide, at de gjorde noget ved påklædningen til måltiderne, så kunne man jo godt gøre hende den glæde.

På baggrund af den regnvåde decemberstorm uden for de store vinduer virkede hallen ualmindelig kold og mørk i dag. Den store gammeldags hall havde engang i tidernes morgen været brugt som en slags hyggestue, når der var mange mennesker. Fra den tid stammede den store pejs, som nu aldrig mere blev brugt, og fra den tid stammede også de tunge dragkister, der stod langs væggene som luft- og møltætte gemmesteder for hele familiens vintertøj.

Bonnie skuttede sig i kulden. Egentlig burde man en gang imellem fyre op i pejsen og give huset et lille genskær af de gode gamle dage, da man ikke skyede en ekstra ulejlighed for at have det hyggeligt.

Hun stak hovedet ind i spisestuen og smilede til „Lillebeth“, husets generte kokkepige, som var i færd med at hjælpe Andrea med at dække bord. „Lillebeth“, hvis døbenavn, Betty Mortensen, alle for længst havde glemt, vejede mindst sine to hundrede pund, og bortset fra, at hun døgnet rundt skændtes med Andrea, var og blev hun sin vægt værd i guld, hvad enhver, der havde smagt blot ét af hendes måltider, måtte erkende. Hun var kommet til huset en lille måned før Bonnie i sin tid selv ankom, og Bonnie havde en lille mistanke om, at hendes og Andreas fejder i allerhøjeste grad var baseret på skænderier om, hvem der ville klare sig bedst her i verden, Andreas elskede Rita, eller Lillebeths Bonnie. Ét var i hvert fald sikkert: Lillebeth ville gå gennem ild og vand for Bonnies skyld.

– Vi har en sjælden gæst. Skynd dig ind i biblioteket, før de andre kommer, smilede Lillebeth og blinkede fortroligt med det ene øje, hvad der gav hendes ansigt en sjov lighed mod en gammel klog sneugle.

En sjælden gæst? Udtrykket en sjælden gæst havde i sin tid altid hentydet til Gregers. Onkel Haralds arvtager fra kontoret. Den unge landsretssagfører som så nær havde ødelagt enhver form for venskab mellem Rita og Bonnie. Nå, han kunne vel egentlig ikke gøre for, at de begge var blevet dødsensforelskede i ham. Han kunne heller ikke gøre for, at de en dag i raseri og jalousi havde fortalt hinanden alt, hvad han havde sagt til dem. At han havde brugt samme ord, at han havde skrevet næsten nøjagtig de samme breve til dem, var vel kun meget naturligt for en ung mand, der ikke rigtigt kunne bestemme sig, det havde imidlertid virket som en kur for begge kusiner.

Først var de blevet frygtelig sårede, så var de blevet rasende, og til sidst havde de sat sig i hver sin stol og grint sammen, til de næsten ikke kunne mere. De var atten år dengang, og kærligheden stak vel ikke så dybt, men når de skulle være ærlige over for sig selv og hinanden, så mindedes de nu bagefter Gregers-tiden med en vis vemod. Han havde været ualmindelig sød at gå ud med. Han havde været forstående og hyggelig at snakke med, og han havde under alle omstændigheder været den fuldendte kavaler, hvad enten man færdedes med ham til selskaber, på tennisbanen eller på de alt for sjældne skiture til Gribskov.

Det hele havde kort sagt været meget sødt og ungt, og det levede stadig som noget meget attenårigt, fordi hverken Bonnie, Rita eller Gregers havde nået at blive rigtig forelskede. Ved fælles overenskomst havde de sendt hans breve tilbage med understregning af de ens vendinger, han havde brugt. Og dermed havde de ikke hørt mere til Gregers. Bonnie havde ofte i de seks år, der var gået, tænkt på, at det egentlig havde været en ualmindelig ondskabsfuld måde at sige farvel på, men som attenårig gør man jo ofte ting, som man ikke ville gøre senere, og hvis Gregers ikke kunne forstå det, måtte han selv om det.

Hun åbnede smilende døren ind til biblioteket. Varmen fra den store pejs virkede hyggelig og fortrolig. Tante Paula i den evindelige kniplingskjole virkede som altid morsom, som hun gik dér frem og tilbage over det tykke tæppe og gestikulerede med raslende armbånd – og så var der naturligvis Gregers. Gregers, som hun ikke havde skænket mange tanker i årene, der var gået, og som hun nu ikke forstod, at hun ikke havde kunnet undvære en eneste time.



Han var blevet ældre. Der er nu engang forskel på niogtyve år og femogtredive, men det var en klædelig forskel. Det lidt for muntre playboy-udtryk var forsvundet til fordel for nogle alvorslinier om mund og øjne, alvorslinier, som på et enkelt sekund kunne forvandles til smilerynker.

– Gregers kommer med vigtige nyheder. Vi må have de andre herned. Vi må have familieråd øjeblikkelig.

Tante Paula fo’r ud af døren med klingende armbånd, medens Bonnie og Gregers stadig stod og så på hinanden som to mennesker, der mødes efter en lang rejse.

Bonnie gled ned i den nærmeste stol og begyndte lidt nervøst at flytte rundt på askebægeret på bordet.

– Undskyld, Bonnie! Jeg ved, at jeg sårede dig dengang ved ikke at komme med nogen forklaring, men herregud, I var så søde begge to, og det var faktisk først senere, da jeg havde mistet jer begge, at jeg blev klar over, hvem det var, jeg holdt mest af.

– Gemt er glemt, forsøgte Bonnie sig med et lidt usikkert smil. Hun turde pludselig slet ikke se op i de alvorlige gråblå øjne, som var fæstnet på hende med et udtryk, hun aldrig før havde set.

– Lille Bonnie. Jeg vil …

Gregers blev afbrudt ved, at døren blev smækket op med et brag bag ham.

Det var Peter. En vildt ophidset Peter med en forpjusket lok ned i panden og de store hornbriller let på sned.

– Hvad er det, jeg hører? Er gamle Henriette død …



Gregers vendte sig om.

– Ja, jeg skulle netop til at fortælle det til Bonnie, da du kom brasende. Steffen ringede til mig for en lille time siden og fortalte, at han var blevet kaldt derhen af husbestyrerinden, som havde fundet gamle Henriette i sengen i morges. Hun var tilsyneladende sovet fredeligt ind i løbet af natten, og da I jo er hendes nærmeste familie og arvinger, så syntes jeg lige, at jeg ville fortælle jer det med det samme.

– Det gør mig virkelig ondt for den gamle dame. Peter stirrede et øjeblik tankefuldt ud i rummet. Jeg ved godt, at det måske er lidt taktløst, men jeg kunne godt lide at vide, om hun virkelig var så rig, som rygterne fortæller.

– Jeg går ud fra, at hele arven bliver på omkring fem millioner kroner, når den er gjort op, svarede Gregers. Deraf går to millioner og to hundrede tusind til legater, nogle tusinde går til en barndomsveninde, og hele resten går ubeskåret til jeres familie, fordelt sådan, at jeres mor får hovedparten, medens I andre får hver omkring et par hundrede tusind, ligesom hendes læge, Steffen Holm, og Bonnie hver er betænkt med et ikke ringe beløb.

– Bevar mig vel. Så er vi jo pludselig helt eventyrligt rige, stønnede Peter.

– Glem ikke arveskatten! I er netop så fjerne slægtninge, at I vil blive plyndret ganske usandsynligt af skattevæsenet, før I når vejs ende, men noget bliver der selvfølgelig til overs. Det er værre for mig. Jeg mister min bedste klient og en god gammel ven på samme tid.



– Under alle omstændigheder bevarer du vel administrationen over legaterne, svarede Peter fraværende.

– Apropos legaterne. Bonnie løftede hovedet og prøvede på at se forretningsmæssig ud: du tager fejl, når du siger, at de var på to millioner og to hundrede tusind. Det rigtige beløb er to millioner og fire hundrede tusind.

Hun holdt pludselig inde.

– Åh nej. Nu bliver testamentet jo slet ikke lavet om, så nu duer min historie ikke mere.

– Hvad er det for en „historie“, du snakker om, og hvad kender du til gamle Henriettes testamente? Tante Paula kom flagrende ind og greb lige Bonnies sidste bemærkning.

– Jeg kender såmænd ikke noget til den personlige del af Henriettes testamente, men jeg tror, at jeg kan sige nogenlunde nøjagtigt, hvad de forskellige kvindeorganisationer og videnskabelige formål skal have. Henriette ringede til mig i går, lige inden jeg gik fra bladet, og erklærede, at jeg kunne få hele historien til min dameside, da hun syntes, at den lige så godt kunne blive offentliggjort før hendes død. Som det var nu, var der mindst fem organisationer, som leflede for hende for at få noget, og hun syntes, at de lige så godt først som sidst kunne få at vide, at der var lukket for det varme vand.

– Jamen du har jo ferie?

– Ja, det sagde jeg også til hende, men det passede hende udmærket, for hun ville først have det juridiske helt i orden, og hun skulle tale med Gregers her engang i løbet af den kommende uge. På den måde ville alt være klappet og klart, til jeg møder igen på næste mandag, og så kunne jeg møde efter ferien med en god solohistorie.

– Nå, det var det, hun ville tale med mig om. Ja, hun ringede til mig i går og bad mig komme onsdag formiddag, indskød Gregers.

– Jamen, hvis hun pludselig ville give legattagerne to hundrede tusind kroner mere, så vil det jo sige, at hun ville tage to hundrede tusind fra en af os andre, mumlede Peter.

– Bonnie husker sikkert forkert med de fire hundrede tusind, erklærede tante Paula og begyndte febrilsk at rasle med sine armbånd. Henriette ville have sagt os det, hvis hun pludselig skar vores arvepart ned.

– Jeg husker i hvert fald ikke forkert, for jeg fæstnede mig netop ved firetallet, fordi jeg er selv er fireogtyve. To millioner og fire hundrede tusind gik lige op med fireogtyve, og jeg kom oven i købet med en bemærkning om det til Henriette.

– Du må alligevel huske forkert, for Henriette havde sikkert sagt det til mig, hvis hun ville foretage nedsættelser for én eller flere i testamentet, og mig bekendt holdt hun forfærdelig meget af jer alle sammen, erklærede Gregers. – Kun du huske noget om de nye legatbestemmelser?

– Da jeg ikke kender de gamle legatbestemmelser, kan jeg jo vanskeligt sige, hvad de nye drejede sig om, men jeg kan i hvert fald sige, at der ikke var tale om rede penge. Det var i alle tilfælde store aktieposter, og ingen kan forlange, at jeg skal kunne huske dem på stående fod. Jeg ved ikke engang, om Henriette selv har skrevet noget op om fordelingen. Hun havde tilsyneladende alle tallene klart i hovedet, da hun talte med mig. Hun lød meget velovervejet og dikterede mig faktisk alt, hvad jeg skulle skrive, og da hun selv kontrollerede mine notater, bed jeg ikke særligt mærke i noget som helst.

– Nå, men da det andet testamente slet ikke er blevet til noget, er der jo heller ingen grund til at tænke på, hvem af os der eventuelt skulle gøres arveløs, afbrød tante Paula.

– Hve … hvem skulle gøres arveløs, lød det henne fra døren, hvor Rita pludselig var dukket op.

– Det er der ingen, der skal, min ven, men Henriette havde talt med Bonnie om et andet testamente, som øjensynlig skulle have været skrevet i den kommende uge. Det er imidlertid et af den slags testamenter, som ikke er blevet til noget, for det er ikke kommet videre end til Bonnies notater.

– Hvorfor har Henriette talt med dig om sit testamente? spurgte Rita mistroisk.

– Fordi det var en god historie til min dameside om forskellige kvindelegater, stønnede Bonnie. Nu gider jeg i øvrigt ikke forklare det hele én gang til. Det er jo også så uendelig ligegyldigt, for Henriette fik ikke lavet sit testamente om, og jeg får derfor heller ikke skrevet mit lange interview, og så er den ikke længere!



– Bonnie har ret: Så er den ikke længere! Peter fik med vanligt besvær samling på sine lange lemmer og hejste sig op af stolen. Nu vil jeg i hvert fald ind og spise.

De andre rejste sig også. Rita og Gregers fik i den almindelige forvirring hilst på hinanden, og Rita lyste op i sit vanlige charmerende selv, da det pludselig gik op for hende, at Gregers faktisk stadig var en meget tiltalende ung mand. I en stilfærdig, venligt snakkende klynge begav de sig ind i spisestuen.
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Bonnie følte sig som lidt af en forbryder, da hun sent om aftenen sneg sig ned gennem hallen for at tage ind på bladet.
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